3AKOH

O NOTBPHUBAHKY OINLWUTEN CMTIOPA3YMA O
NnPUBUNEMJAMA K UMYHUTETUMA
MEBYHAPOOHE OPTAHU3ALUJE
KPUMUHAJIMUCTUYKE NOJIMUUJE - UHTEPNON

YnaH 1.

Motephyje ce OnwTtn cnopasym O npuBWIErMjama ” WUMYHUTETMMA
MehyHapoaHe opraHusaumje KpumuHanuctudke nonvumje - UHTEPTOIJ, koju je
caumkbeH y Mapakewy, gaHa 24. HoBemOpa 2025. roguHe, y oOpuruHany Ha
aparnckoM, eHrreckom, hpaHLyCKkoM W LUMNAHCKOM je3uKy.

YnaH 2.

Tekct OnwrTer cnopasyma o0 npvsunernjama n umyHutetuma MehyHapoaHe
opraHusaumje kpummHanuctudke nonuuuje - MHTEPIOJT y opurnHany Ha eHrneckom
je3nky n'y npesofy Ha CPrcKu jesnk rnacu:



GENERAL AGREEMENT ON THE PRIVILEGES AND IMMUNITIES OF THE
INTERNATIONAL CRIMINAL POLICE ORGANIZATION = INTERPOL

The States Parties to this General Agreement:

Considering that the International Criminal Police Organization — INTERPOL
(“ICPO-INTERPOL”) aims, under the terms of its Constitution, to ensure and promote
the widest possible mutual assistance between all criminal police authorities within
the limits of the domestic laws of its Member Countries and in the spirit of the
Universal Declaration of Human Rights, and to establish and develop all institutions
likely to contribute effectively to the prevention and suppression of ordinary law
crimes,

Reaffirming the principles and purposes set out in the ICPO-INTERPOL’s
Constitution,

Considering that, in accordance with paragraph 3 of Article 30 of the ICPO-
INTERPOL’s Constitution, all the ICPO-INTERPOL’s Member Countries shall do their
best to assist the Secretary General and the staff of the ICPO-INTERPOL in the
discharge of their functions,

Considering that, in accordance with Article 31 of the ICPO-INTERPOL’s Constitution,
the ICPO-INTERPOL needs the constant and active cooperation of its Member
Countries, who should do all within their power which is compatible with the
legislation of their countries to participate diligently in its activities,

Considering that the ICPO-INTERPOL’s mandate, activities and operations take
place in the territory of all its Member Countries, with the consequent mobility of
persons, goods and services required to carry out these activities and operations,

Considering also that the Representatives of the Member Countries, the Members
of Certain of the ICPO-INTERPOL’s Bodies, and the Officials of the
ICPO-INTERPOL must enjoy privileges and immunities in order to discharge their
functions on behalf of the ICPO-INTERPOL with complete independence,

Considering that the purpose of such privileges and immunities is not to benefit
individuals but to ensure the efficient performance of the functions of the
Representatives of the Member Countries, the Members of Certain of the ICPO-
INTERPOL'’s Bodies, and the Officials of the ICPO-INTERPOL,

Desiring to clarify the extent of the privileges and immunities applicable to the ICPO-
INTERPOL'’s activities and operations,

Reaffirming the fundamental respect for the principles of the sovereign equality,
territorial integrity, and political independence of States, and non-intervention by
States in the domestic affairs of other States,

Convinced that granting such privileges and immunities will contribute to
strengthening and developing international police cooperation,

Have agreed as follows:



Article 1

Definitions

1. For the purposes of this General Agreement:

(a)
(b)

(c)

(d)

(€)

(f)

(9)

(h)

()

(k)

()

“Agreement” means the present General Agreement;

“Archives of the ICPO-INTERPOL” means all information in any medium,
including but not limited to the records, correspondences, papers,
documents, manuscripts, photographs, films, recordings, computer
programmes, video tapes, discs and data belonging to, sent to, received
by, processed by, held by, produced by, elaborated by, or that is transiting
through the ICPO-INTERPOL,;

“Constitution” means the Constitution of the ICPO-INTERPOL, which
entered into force on 13 June 1956, and any subsequent amendments;

‘INTERPOL Information System” means all the structured material
resources and software used by the ICPO-INTERPOL - databases,
communications infrastructure, advanced sensor technology and other
services — to process data through its channels in the context of
international police cooperation;

“Members of Certain of the ICPO-INTERPOL’s Bodies” means the
members of the Executive Committee, the members of the Commission
for the Control of Files and the Advisers;

“Officials of the ICPO-INTERPOL” means the Secretary General and staff
members of the General Secretariat, within the meaning of Article 27 of
the Constitution, who are subject to the INTERPOL Staff Regulations and
Rules;

“Official Activities” means activities necessary for and carried out in the
implementation of the ICPO-INTERPOL’'s aims as set out in the
Constitution;

“Premises of the ICPO-INTERPOL” means the land, building(s) and/or
parts of building(s), irrespective of ownership, used exclusively by the
ICPO-INTERPOL in order to carry out its Official Activities, on a temporary
or permanent basis, provided there is prior consent of the host country;

“Property, Funds, and Assets” means property and funds owned, in
custody of, or administered by the ICPO-INTERPOL in furtherance of its
constitutional functions;

“‘Representatives of Member Countries” means delegates from Member
Countries duly accredited for attending sessions of the ICPO-INTERPOL’s
bodies or conferences or meetings convened by the ICPO-INTERPOL;

“State Party” means any Member Country of the ICPO-INTERPOL for
which this Agreement has entered into force;

“Statutory Meetings” means sessions of the ICPO-INTERPOL’s General
Assembly and Executive Committee, Regional Conferences, Heads of
National Central Bureaus Conferences, and any other meetings of a body
or subsidiary body of the ICPO-INTERPOL held in accordance with the
Constitution.

For the purposes of this Agreement, the following terms are accorded the

meaning as provided in the Constitution:



(a) Advisers;

(b) Commission for the Control of Files;
(c) Executive Committee;

(d) General Assembly;

(e) General Secretariat;

() National Central Bureau; and

(g) Secretary General.

Article 2
Object and Purpose

This Agreement aims to grant the ICPO-INTERPOL privileges and immunities in
order to carry out the missions outlined in its Constitution, specifically to support
international police cooperation and the operations of the bodies mentioned in Article
5 of the Constitution. Each State Party shall grant to the ICPO-INTERPOL, its
Officials, and other persons mentioned in Articles 8, 9, 10 and 11 privileges and
immunities defined in this Agreement in order to enable the unhindered, independent,
and responsible discharge of their functions in the interests of the ICPO-INTERPOL.

Article 3

Legal Personality

1. The ICPO-INTERPOL shall possess international legal personality.

2.

2.

It shall also have legal capacity, in particular:

(a) to contract;

(b) to acquire and dispose of immovable and movable property; and
(c) to institute legal proceedings.

Article 4
Immunity from Legal Process and Other Actions

The ICPO-INTERPOL, its property, funds, and assets, wherever located and
by whomsoever held, shall enjoy immunity from judicial and other forms of
legal process, except:

(a) insofar as in any particular case it has expressly waived such immunity;
the waiver of jurisdictional immunity is not intended to imply a waiver of
immunity regarding enforcement measures, for which a separate waiver is
required;

(b) in respect of the enforcement of an award made under a dispute
settlement mechanism provided for under Article 15(a); and

(c) arising from civil actions brought in case of damage resulting from an
accident caused by a motor vehicle or other means of transportation
owned by or used on behalf of the ICPO-INTERPOL.

The Premises, property, funds, and assets of the ICPO-INTERPOL shall be
inviolable. The ICPO-INTERPOL’s Premises, property, funds, and assets,



wherever located and by whomsoever held, shall enjoy immunity from any
form of search, seizure, confiscation, requisition, expropriation, and any other
form of interference, whether by execution, administrative, judicial, or
legislative action.

Article 5
Inviolability of Archives and Official Correspondence

1. The Archives of the ICPO-INTERPOL shall, at any and all times, be
inviolable, wherever located and by whomsoever held.

2. The official correspondence of the ICPO-INTERPOL shall be inviolable. Its
official correspondence and other official communications shall not be subject
to censorship, control, or other interference. The ICPO-INTERPOL shall have
the right to use codes and encryption. The ICPO-INTERPOL shall have the
right to dispatch and receive correspondence and other communications by
courier or in sealed bags, which shall be accorded the same privileges and
immunities as those accorded to diplomatic couriers and bags.

3. With regard to its official communications, the ICPO-INTERPOL shall benefit
from treatment equal to that granted to diplomatic missions in respect of any
exemptions from duties and taxes payable on communications networks.

Article 6
Financial Facilities

The ICPO-INTERPOL may, without being restricted by any financial controls,
regulations or moratoria:

(a) Receive and hold funds and foreign exchange of any kind and open,
operate and manage accounts in any currency; and

(b) Freely transfer its funds or currency within any country, or from one
country to another, and convert any currency held by it into any other
currency, according to the procedures established by the applicable
national legislation.

Article 7

Tax exemptions for official use

1. The ICPO-INTERPOL, its income, assets, and other property shall be exempt
from all forms of direct taxation. It is understood, however, that the ICPO-
INTERPOL will not claim exemption from duties, taxes or other charges of
any kind which only constitute remuneration for services rendered.

2. Articles imported or exported by the ICPO-INTERPOL for its official use shall
be exempted from customs duties, import taxes, direct and indirect taxes and
levies, including value added tax (VAT) or measures with similar effect, as
well as from restrictions and prohibitions on imports or exports, in accordance
with national legislation, provided that articles imported under such
exemptions will not be sold, transferred or otherwise disposed of, including
free of charge, in the State Party into which they were imported, except under
conditions agreed with the Government of that State Party.



The ICPO-INTERPOL’s publications shall be exempt from payment of
customs duties and from import and export prohibitions and restrictions.

The States Parties to this Agreement shall, in accordance with their national
legislation, grant all necessary licenses and permits for the importation and
exportation of the above-referenced articles and publications.

The ICPO-INTERPOL will not, as a general rule, claim exemption from excise
duties and from taxes, such as VAT, on the purchase of any goods or
services which form part of the price to be paid. Nevertheless, when the
ICPO-INTERPOL is making purchases of a substantial value for its official
use, States Parties to this Agreement will, whenever possible, make
appropriate administrative arrangements for the remission or return of the
amount of excise duty or tax. Goods for which an excise duty or VAT return
(or remission) has been granted cannot be sold, transferred, or otherwise
disposed of, including free of charge, unless under conditions agreed upon
with the Government of the granting State Party.

Article 8
Travel for Statutory Meetings

The competent authorities of any State Party shall take all necessary
measures to facilitate the entry into and exit from their territory for the purpose
of attending a Statutory Meeting:

(a) Representatives of Member Countries and their delegations;
(b) Members of the Executive Committee and their delegations;
(c) Officials of the ICPO-INTERPOL,;

(d) Members of the Commission for the Control of Files and persons carrying
out official duties on its behalf;

(e) Interpreters and minute-takers hired by the General Secretariat;
() Advisers; and

(g) Observers, experts, and other persons who have been officially invited to
attend sessions of the ICPO-INTERPOL’s Statutory Meetings, or to attend
conferences or meetings convened by the ICPO-INTERPOL, or who have
been officially requested by the ICPO-INTERPOL to perform duties within
the framework of its bodies.

Any applications for visas or entry or exit permits required for persons
referred to in paragraph (1) of this Article shall be dealt with free of charge
and as quickly as possible in accordance with applicable legislation. The
ICPO-INTERPOL will ensure that the persons concerned submit their visa
applications sufficiently in advance.



Article 9
Members of Certain of the ICPO-INTERPOL’s Bodies

Members of Certain of the ICPO-INTERPOL’s bodies shall be granted within and
with respect to the States Parties to this Agreement the following privileges and
immunities while carrying out Official Activities and throughout their journey to or from
the designated location where a meeting is held by the ICPO-INTERPOL.:

(&) Immunity from personal arrest or detention;
(b) Immunity from inspection and seizure of their baggage;

(c) Immunity from legal process of every kind, even if they no longer hold the
status referred to above, in respect of words spoken or written and all acts
performed by them in their official capacity;

(d) Exemption from immigration restrictions or alien registration in the State
Party they are visiting or through which they are passing in the exercise of
their functions; and

(e) Inviolability of all papers, documents and data, whether in hard-copy or
electronic format.

Article 10
Representatives of Member Countries

1. Representatives of Member Countries who have been notified to the
appropriate authorities of the States Parties to this Agreement shall be
granted within and with respect to those States Parties the following privileges
and immunities while participating in Official Activities and throughout their
journey to or from the designated location where a meeting is held by the
ICPO-INTERPOL:

(&) Immunity from arrest or detention;
(b) Immunity from inspection and seizure of their baggage,;

(c) Immunity from legal process of every kind, even if they no longer hold the
status referred to above, in respect of words spoken or written and all acts
performed by them in their official capacity;

(d) Exemption from immigration restrictions or alien registration in the State
Party they are visiting or through which they are passing in the exercise of
their functions; and

(e) Inviolability of all papers, documents and data, whether in hard-copy or
electronic format.

2. The provisions of this article are not applicable in relation to the authorities of
a State Party of which the person is a national or permanent resident, or of
which he or she has been a representative.

Article 11
Officials of the ICPO-INTERPOL

1. Officials of the ICPO-INTERPOL shall be granted the following privileges and
immunities:



(a) Immunity from legal process of every kind, even after they have ceased to
be Officials of the ICPO-INTERPOL, in respect of words spoken or written
and all acts performed by them in their official capacity;

(b) Immunity from immigration restrictions and alien registration. Applications
for visas, where required, from Officials of the ICPO-INTERPOL, when
accompanied by a certificate that they are travelling to carry out Official
Activities of the ICPO-INTERPOL, shall be dealt with as quickly as
possible by the States Parties in accordance with applicable legislation. In
addition, such persons shall be granted facilities for speedy travel;

(c) Exemption from national service obligations;

(d) The same privileges in respect of foreign exchange as are granted by the
State Party to members of diplomatic missions, having comparable rank;

(e) The same protection and repatriation facilities with respect to themselves
and members of their families forming part of their households as are
accorded, in times of international crisis, to members of the staff of
diplomatic missions; and

() Exemption from taxation with respect to the emoluments, including
salaries, salary supplements and allowances, as well as compensations
and indemnities paid to them by the ICPO-INTERPOL.

In addition, and without prejudice to the privileges and immunities set forth in
paragraph (1) of this Article, the Secretary General of the ICPO-INTERPOL,
including any Official acting in this capacity during the Secretary General’s
absence from duty, shall be accorded, while in the territory of a State Party,
and throughout the duration of his or her functions, in respect of himself or
herself, the privileges and immunities, exemptions and facilities normally
accorded to heads of diplomatic missions by that State Party, in accordance
with international law.

The immunities referred to in paragraphs (1) and (2) of this Article do not
extend to:

(a) Road traffic misdemeanours and offences;

(b) Civil actions brought in case of damage resulting from an accident caused
by a motor vehicle or other means of transportation owned by or used on
behalf of Officials.

The ICPO-INTERPOL shall determine the categories of Officials of the ICPO-
INTERPOL to whom this Article shall apply and shall make this determination
known to the States Parties. The ICPO-INTERPOL shall also inform the
States Parties of any substantial changes in that regard.

The ICPO-INTERPOL shall notify a State Party to this Agreement if an Official
is traveling to or transiting through its territory in his or her official capacity.

The ICPO-INTERPOL may, upon the request of a State Party, communicate
to it the names of the Officials of the ICPO-INTERPOL to whom the
provisions of this Article shall apply.

States Parties shall only be obliged to grant to their own nationals and
permanent residents the immunities described in paragraph (1)(a) of this
Article, without prejudice to their ability to extend further privileges and
immunities described in paragraph (1) of this Article to their own nationals and



permanent residents in accordance with their national legislation, and subject
to their sole discretion.

Article 12
Right of Sojourn

No person enjoying privileges and immunities under this agreement shall be required
by the Government of a State Party to this Agreement to leave its territory, during the
performance of official duties, unless the State Party determines that there has been
an abuse of the privileges and immunities granted under this Agreement.

Article 13
Security

1. At the Secretary General's request, the competent governmental authorities
of the States Parties to this Agreement shall take all measures necessary to
ensure the security of the ICPO-INTERPOL, Representatives of Member
Countries, Members of Certain of the ICPO-INTERPOL’s Bodies, and
Officials of the ICPO-INTERPOL during Statutory Meetings, as well as during
other meetings and conferences organized by the ICPO-INTERPOL on their
territory.

2. Within their respective territories, the States Parties to this Agreement shall
take all reasonable measures to ensure the security, safety, protection, and
free movement of Officials of the ICPO-INTERPOL.

3. Within their respective territories, the States Parties to this Agreement shall
take all reasonable measures for the protection of the Premises of the ICPO-
INTERPOL from any intrusion, threat, or damage and to ensure that the
tranquillity of the Premises of the ICPO-INTERPOL and the dignity of the
ICPO-INTERPOL and its Officials are not jeopardized.

Article 14

Waiver of Privileges and Immunities

1. Privileges and immunities are granted under this Agreement in the interests of
the ICPO-INTERPOL and not for the personal benefit of the individuals
themselves. The Secretary General shall have the right and duty to waive the
immunity of any Official of the ICPO-INTERPOL in any case where the
immunity would impede the course of justice and can be waived without
prejudice to the interests of the ICPO-INTERPOL. In case of a waiver of the
immunity of the Secretary General, such waiver will be effected by the
General Assembly of the ICPO-INTERPOL.

2. A waiver must always be express.

3. States Parties have the right and are under a duty to waive the immunity of
their Representatives in any case where the immunity would impede the
course of justice and can be waived without prejudice to the purpose for
which the immunity is accorded.



4.

5.
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Without prejudice to their privileges and immunities, it is the duty of all
persons enjoying such privileges and immunities to respect the laws and
regulations of a State Party’s territory.

The ICPO-INTERPOL shall cooperate at all times with the appropriate
authorities of the States Parties to this Agreement to facilitate the proper
administration of justice, secure the observance of police regulations and
prevent the occurrence of any abuse in connection with the privileges,
immunities and facilities mentioned in this Agreement.

Article 15
Settlement of disputes with third parties

The ICPO-INTERPOL shall take appropriate measures to ensure the satisfactory

settlement of disputes:

(a) arising from contracts to which the ICPO-INTERPOL is a party. The
ICPO-INTERPOL shall include in its contracts a clause whereby any
dispute arising from the interpretation or performance of the contract shall
be settled by consultation or mediation, or by an arbitration procedure
agreed between the parties, in the absence of an amicable settlement of
the dispute between them;

(b) concerning data processing in the INTERPOL Information System, which
may be brought before the Commission for the Control of Files; and

(c) between the ICPO-INTERPOL and its Officials which may be submitted to
the Administrative Tribunal of the International Labour Organization.

Article 16
Settlement of disputes with States Parties

Any dispute between two or more States Parties, or between the ICPO-
INTERPOL and one or more States Parties, (individually, “party to the
dispute”, or together, the “parties to the dispute”) arising out of the
interpretation or application of the present Agreement shall be settled by
negotiation, consultation or any other agreed mode of settlement.

Unless the parties to the dispute decide otherwise, any dispute arising out of
the interpretation or application of the present Agreement which cannot be
settled in accordance with paragraph (1) of this Article shall, at the request of
any party to the dispute, be settled by a final and binding arbitration in
accordance with the Permanent Court of Arbitration’s “Optional Rules for
Arbitration involving International Organizations and States”, as in force on
the date on which this Agreement is opened for signature. The number of
arbitrators shall be either one or three, based on the agreement between the
parties to the dispute. If a sole arbitrator is to be appointed, they shall be
appointed by mutual agreement of the parties to the dispute or, failing that, by
the Secretary-General of the Permanent Court of Arbitration. When the
arbitral tribunal is composed of three members, each party to the dispute shall
appoint one arbitrator, and the third presiding arbitrator, shall be appointed by
mutual agreement between the two arbitrators or, failing that, by the
Secretary-General of the Permanent Court of Arbitration. Before appointment
or confirmation, a prospective arbitrator shall sign a statement of acceptance,
availability, impartiality and independence. The award(s) of the arbitral
tribunal shall be final and binding on the ICPO-INTERPOL and the other party
or parties to the dispute.
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The language of the arbitral proceeding shall be one of the working
languages of the ICPO-INTERPOL, namely, Arabic, English, French, or
Spanish.

The existence and content of the arbitral proceedings, including but not
limited to all submissions, decisions, and awards, shall be kept confidential by
the parties to the dispute and the arbitral tribunal, except where such
information must be disclosed pursuant to a statutory or other legal obligation
placed upon one or more of the parties to the dispute. In such case, the party
to the dispute required to disclose the information shall consult the other party
or parties to the dispute prior to disclosure.

Article 17
Amendments

Any State Party may propose an amendment to this Agreement by sending a
request to the Secretary General of the ICPO-INTERPOL at least 120 days
before the opening of the next General Assembly session.

The Secretary General of the ICPO-INTERPOL shall ensure that the request
is complete and submitted within the applicable time limits. If these
requirements are met, he or she will send a request to the Executive
Committee for the inclusion of the amendment proposal on the provisional
agenda of the General Assembly and circulate it to all Member Countries at
least 90 days before the opening of the next General Assembly session.

The adoption of an amendment on which consensus cannot be reached shall
require a three-fifths majority of States Parties present and voting at the
General Assembly session, provided that a majority of States Parties is
present.

The Secretary General shall circulate to all States Parties and signatory
States any amendment so adopted.

An amendment shall enter into force for States Parties which have ratified or
accepted the amendment sixty days after three-fifths of the States which were
parties at the date of adoption of the amendment have deposited instruments
of ratification or acceptance with the Secretary General of the ICPO-
INTERPOL.

For each State Party ratifying or accepting an amendment after the deposit of
the required number of instruments of ratification or acceptance, the
amendment shall enter into force on the sixtieth day following the deposit of
its instrument of ratification or acceptance.

A State which becomes a Party to the present Agreement after the entry into
force of an amendment shall, failing an expression of different intention by
that State:

(b) Be considered a Party to the present Agreement as so amended; and

(c) Be considered a Party to the unamended Agreement in relation to any
State Party not bound by the amendment.
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Article 18

Interpretation

This Agreement shall not in itself operate so as to abrogate or derogate from
any provisions of the Constitution, its General Regulations and appendices.

Nothing in this Agreement shall preclude States Parties from concluding other
agreements with the ICPO-INTERPOL confirming, supplementing, extending,
curtailing, modifying, or amplifying the provisions of this Agreement.

The provisions of this Agreement shall not limit or prejudice the provisions of
international agreements concluded between the ICPO-INTERPOL and a
State Party by reason of the location in the territory of that State Party of the
ICPO-INTERPOL’s Headquarters, Regional Bureaus, or other Premises of
the ICPO-INTERPOL. In case of conflict between the provisions of this
Agreement and those in aforementioned agreements, the provisions of the
latter shall take precedence.

Article 19
Signature, Ratification, Acceptance, Approval, and Accession

This Agreement shall be open for signature by the Member Countries of the
ICPO-INTERPOL from the date on which it is adopted by the General
Assembly until two years thereafter.

This Agreement shall be subject to ratification, acceptance, or approval by the
signatory States. The instruments of ratification, acceptance, or approval shall
be deposited with the Secretary General of the ICPO-INTERPOL.

This Agreement shall remain open for accession. The instruments of
accession shall be deposited with the Secretary General of the ICPO-
INTERPOL.

Article 20
Entry into Force

This Agreement shall enter into force thirty days after the date on which the
fifth instrument of ratification, acceptance, approval, or accession is
deposited.

For each State ratifying, accepting, approving, or acceding to this Agreement
after its entry into force, this Agreement shall enter into force on the thirtieth
day following the deposit with the Secretary General of the ICPO-INTERPOL
of its instrument of ratification, acceptance, approval, or accession.

Article 21

Final Provisions

It shall be permissible for a State Party to make reservations to this
Agreement, provided that such reservation is compatible with the object and
purpose of this Agreement. Reservations may be made only at the time of the
deposit of the instrument of ratification, acceptance, approval, or accession
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and shall immediately be communicated by the Secretary General to all
Member Countries of the ICPO-INTERPOL.

2. This Agreement shall continue in force as between the ICPO-INTERPOL and
every State which has deposited an instrument of acceptance, approval,
ratification, or accession, provided that if a State Party files a notification of
denunciation with the Secretary General of the ICPO-INTERPOL, this
Agreement shall cease to be in force with respect to such State Party six
months after the receipt of such notification by the Secretary General.

Article 22
Depositary

The Secretary General of the ICPO-INTERPOL shall be the depositary of this
Agreement.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned Representatives, having been duly
authorized thereto by their respective governments, have signed this Agreement.

Done at Marrakech, Kingdom of Morocco, on 24 November 2025, in the Arabic,
English, French and Spanish languages, all texts being equally authoritative and
deposited in the archives of the ICPO-INTERPOL, the Secretary General of which
shall transmit a certified true copy to all signatory and acceding States.
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OlNLWTU CNMOPA3YM
O NPUBUNETMJAMA U UMYHUTETUMA
MEBYHAPOOAHE OPrAHU3ALUUJE KPUMUHAJTUCTUYKE NOJTMLUNJE -
MHTEPNON
[p>xaBe NoTNUCHULE OBOT ONLITEr cropasyma:

Y3umajyhu y o63up ga MehyHapogHa opraHusauuvja KpUMUHANMCTUYKe nonuvuumje
Wuteprnon (,MHTepnon“) mma 3a uwrb ga, y ckrnagy ca ycnosuma CBOr YcTaea,
06e3bean u yHanpeawm Hajwmpy moryhy ysajamHy nomoh wuamelly cBux opraHa
KpUMUHaNUCTUYKe nonuumje y rpaHuuama gomahmx 3akoHa CBOjUX 3emMarba YnaHuua
n y ayxy YHuBepsanHe pfeknapauvje o JbyACKMM nNpasBuMMa, U [Aa ycrnoctasu u
yHanpeaum cBe WHCTUTyUMje Koje Mory edmkacHO [OMPUHETM CchnpedaBakwy W
cy3bujarby 0BMYHMX KPUBUYHKX Aena,

NMoHoBo notBphyjyhu Hayena u unrbese yTBpheHe YcTtaBom VHTepnona,

Y3umajyhu y 063up ga, y cknagy ca unaHom 30. ctaB 3. YcraBa WHTepnona, cee
3emMibe unaHvue KMHTepnona 4yvMHe CBe LWITO je Yy HWUXOBOj MOhM Ada MOMOrHy
reHepanHom cekpeTapy 1 ocobrby NHTeprnona y BpLuehy HUXOBUX YHKLUM]a,

Y3umajyhu y 063ump ga je, y cknagy ca unaHom 31. YcraBa UHtepnona, ViHTepnony
notpebHa cTanHa M akTMBHaA capadha HEeroBux 3emMarba YnaHuua, koje Tpeba na
yYMHe CBe LUTO je Y KMX0BOj MohK, a WTOo je y cknagdy ca 3aKkOHO4ABCTBOM HsMXOBMX
3emMarba, kako 6 caBeCcHO y4ecTBOBare y heroBuM akTMBHOCTUMA,

Y3umajyhu y 063uMp ga ce maHgart, akTUBHOCTM M onepauunje NHTepnona oasujajy
Ha TepuUTOpuju CBMX HEFOBUX 3emarba YnaHuua, WTOo 3a nocrneauuy uma KpeTtame
nuua, poba n ycnyra notpebHmx 3a cnpoBohere 0BMX akTUBHOCTM U onepauuja,

Takohe, y3umajyhm y o063uMp Oa npeacraBHMUM 3eMarba YnaHuua, YnaHoBU
ogpeheHnx Tena WHtepnona wu cnyxbenHnun WHTepnona mwopajy YyXuBaTtu
npusunernje 1 UMyHUTETE Kako 6m NOTNyHO HE3aBWCHO BPLUMMN CBOje (byHKuMje Y
nme MHTepnona,

Y3umajyhm y 063up a cBpxa TakBMX NpuBuiernja 1 UMyHUTETa HUje Oa KOpUCTU
nojeavHumma, Beh ga npegcraBHMLMMA 3emMarba YfaHuua, YnaHosuma ogpeheHmnx
Tena WHtepnona wn cnyxbenuumma WHTepnona ob6es3beon edumkacHO BpLueH-e
tyHKUMja,

Y xerbm fa npeumsnpajy obum npuBunernja 1 UMyHuTeTa Koju ce npuMemnyjy Ha
aKTUBHOCTU 1 onepauuje NHTepnona,

NoHoBo notBphyjyhn dyHOamMeHTanHO nowToBake MpuHUMNG CyBepeHe
jeqHakocTu, TeputTopujanHor MHTerpuTeTa 1 NONUTUYKE HE3aBMCHOCTW ApXaBa, Kao U1
Hemellaha ApXaBa Yy YHyTpallke NocroBe ApYrux apxKaea,

YBepeHe ga he goger-nBare TakBUX MpuBUIierMja 1 UMyHUTETa OOMPUHETU jadakby
1 pa3Bojy MmehyHapoaHe nonuuujcke capagme,

[orosopune cy ce o cnegehem:

YnaH 1.
OedurHnunje

1. 3a notpebe oBor onwTer cnopasyma:
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,Crnopasym“ o3HavyaBa oBaj ONLwTKN Crnopasym;

~LApxmBa WHTepnona“ o3HavyaBa cBe WHdopMauuje y 6uno kom meamjymy,
YKIbydyjyhu, ann He orpaHudaBsajyhu ce Ha, eBuAeHLUMje, KopecrnoHaeHuujy,
nanupe, [OOKyMeHTa, pykonuce, doTorpadumje, uImMoBe, CHUMKe,
KoMMjyTepcke nporpamMe, BUOeO Tpake, AUCKOBE M nogaTtke Koju npunagajy
WHTepnony unun nx MHtepnon npuma, warse, obpahyje, noceayje, nspahyje un
paspahyje, kKao 1 oHe Koju ce pa3memyjy npeko MHTeprnona;

YctaB“ o3HauaBa YcTtaB MHTepnona, koju je CTynuo Ha cHary gaHa 13. jyHa
1956. roanHe, 1 cBe HakKHagHe N3MeHe U JONnyHe;

JWMMHdopmaunoHn cuctem  WHTepnona“ o3HadaBa CBe  CTPyKTypupaHe
maTepujanHe pecypce u codteep koje VHTepnon kopuctu - 6ase nogaraka,
KOMYHUKaLMOHY MHPPaCTPYKTYpY, HAaNpeaHy CEH30PCKY TEXHOMOMujy n apyre
ycnyre - 3a ofpagy nogataka MyTeM CBOjUX KaHama Yy KOHTEKCTY
mehyHapoaHe nonuumjcke capaghe;

.,dnaHoen ogpehennx tena WHTepnona“ osHayaBajy 4dnaHoBe W3BpLuHOr
KomuTeTa, YnaHose Komucuje 3a KOHTpony gajnoBa 1 CaBeTHUKE;

,Cnyx6eHnun WMHTepnona“ osHavaBajy reHeparnHor cekpeTapa M 4raHoBe
ocobrba [eHepanHor cekpetapujaTa, y CMuUcrly unaHa 27. Ycraea, Koju
noanexy MNponucnma v npaBMnmMma 3a 3anocneHe y MHtepnony;

,CNyXbeHe aKkTMBHOCTU® O3Ha4yaBajy HEOMNXOOHE aKTUBHOCTM Koje ce
crnpoBoAe NPUIMKOM OoCcTBapuBaka uurbeBa MHTepnona, Kako je HaBe4eHo y
YcTaBy;

Jl1pocTopuje MHTepnona“ osHadaBajy 3emibullTe, 3rpage wwunu penose
3rpaga, 6e3 o63npa Ha BRACHMLITBO, KOje WUCKIbYYMBO KOpUCTU WHTepnon
pagn obaBrbawa CBOjUX CMAYXOEHWX akKTMBHOCTW, Ha MPUBPEMEHO] WNn
CTanHoj OCHOBW, MO YCrOBOM Ada MOCTOjU MpPeTXogHa carfnacHoCT 3emibe
gomahuHa;

./IMOBMHa, cpeactBa M pecypcu O3HavyaBajy WMOBMHY W cpeacTtsa Yy
BNacHMUWTBY, NOA4 HaA30poM unn nop ynpasom WHTepnona y uuby
OCTBapuBaHa HEroBuxX yCTaBHUX OYHKUNM]a;

L 1peacTtaBHMUM 3emMarba 4naHuua“ osHadaBajy fenerate M3 3emMarba
YynaHuua Koju Cy MPOMUCHO akpeauTOBaHW 3a MPUCYCTBOBawE cefHuuama
Tena wnu KoHdepeHuujama wunuM cactaHuuma WIHTeprnona koje casuBa
WHTepnonm;

~apXaBa notnucHuua“ o3HavyaBa 6mno Kojy 3emsby ynaHuuy WHTepnona 3a
KOjy je oBaj cnopa3ym CTYynMO Ha CHary;

,CTaTtyTapHu cacTtaHun“ o3HayaBajy cegHuue [eHepanHe CKynwTuHe |
M3BpLiHor komuteTa VIHTepnona, permoHanHe KoHdepeHumje, KoHdepeHumje
WwedoBa HauMoOHaNHUX LeHTpanHnx bupoa n cBe Apyre cacTaHke Tena wunu
nomohHor Tena ViHTepnona koju ce ogpxasajy y ckrnagy ca YCTaBoM.

3a notpebe osor Cnopasyma, cregehn TEPMUHM UMajy 3HAYEHE KaKo je
npensuheHo y Ycrtasy:

CaBeTHULY;



)
9)

16

Komucuja 3a koHTpony ¢ajnosa;
M3BpLiHKM oadop;

"eHepanHa CKynwTuHa;
"eHepanHu cekpeTapwjar;
HaunoHanHu ueHTpanHm 6mpo; n

"eHepanHu cekpeTap.
YnaH 2.

Lurb n cBpxa

Linrs osor cnopasyma je aa ce VIHTepnony gogene npuesunervje u UMyHUTETU Kako
6u u3BpwaBao 3agaTke HaBedeHe Yy CBOM YcTaBy, a nocebGHO pagwn npyxawa
nogpLike mehyHapoaHoj NONMLNICKOj capadku 1 pagy Tena HaBefeHux Yy ynaHy 5.
YctaBa. Caka gpxaa notnucHuua MHTepnony, kwerosum crnyxéennumma n apyrum
nuuMma HasegeHum y dnaHosuma 8, 9, 10. u 11. gopgervyje npusunervje wm
UMyHUTETE AedmHMCaHe OBUM Criopa3ymMoM Kako 6u um ce omoryhmnmno HecmeTaHo,
He3aBMCHO M OAroBOPHO BpLueHe PyHKUMja Yy nHTepecy IHTepnona.

YnaH 3.

MpaBHK cybjekTBUTET

WHTepnon noceayje MehyHapoaHU NpaBHU CYGjeKTUBUTET.

Takofhe Mma npaBHYy CNOCOGHOCT, a HAPOYMTO Aa:

3aKrby4yje yroBope;
CTU4YE N pacnonaxe HEMOKPETHOM M NMOKPETHOM MMOBUHOM; U

NMOKPEHEe CYACKM MNOCTynak.
YnaH 4.

MmyHUTEeT o CyACKUX NocTynaka U Apyrux pagwu

WHTepnon, weroBa UMOBKHA, CPeCTBa U PECYPCU, FAe Tof Aa ce Hanase u'y
ymjem rog Aa Ccy BRACHUWITBY, YXKMBAjy MMYHUTET O CYACKUX W APYrux
o6nuka nNpaBHKUX NOCTyNaka, OCUM:

YKOJTMKO CE€ Y HEKOM KOHKPETHOM Cry4ajy UCTU M3PUYMTO OApEeKao TaKBor
UMyHWUTETA; OJpuvuake O WMyHUTeTa Of HaANeXHOCTM cygaa Hehe
nogpasymeBaTtu oapuvuake o MMyHUTETa y Be3n ca Mepama crpoBohema,
3a Koje je noTpebHO NocebHO ogpuLak-E;

y nornegy wu3Bpllewa Mpecyde [JoHeTe Yy cknagy ca MexaHusMoM 3a
pewaBane cnopoa npegsuheHnum unaHom 15, ctae (a); u

04 OHWX KOje npousnnase u3 rpahaHckmx TyKOu NOKPeHyTUX y crnyyajy wreTte
HacTane ycnen Hecpehe Kojy je u3asBano MOTOPHO BO3MMO WNU APYro
NPeBO3HO CPEeACTBO y BriacHUWTBY VIHTepnona unu Koje ce KOpuUCTU y nve
MHTepnona.
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2. [lpocTopwuje, nmoBuHa, cpeacTsa u pecypcu WHTepriona cy HenosBpeauBMu.
lMpocTopuje, UMOBKHaA, CpeacTBa N pecypcu, rae rof Aa ce Hanase u 'y Ynjem
BNAaCHUWTBY, YXMBaAjy WMYHUTET Of CBakor npeTpeca, 3anreHe,
KOH(pmcKauumje, peksu3numje, ekcnponpujaumje n 6uno kor apyror obnuvka
Mellaka, 6uno nytTem n3BpLUHe, ynpaBHe, CyACKe UNn 3aKkoHOA4aBHE Mepe.

YnaH 5.

HenoBpeauBOCT apxuBa 1 crnyx6eHe KopecnoHaeHumje

1. ApxuBa WHTepnona je, y cBakoM TPeEHyTKYy, HenoBpeauea, rae rog ga ce
Hanasu 1y YnjeM rog fa je nocepny.

2. CnyxbeHa kopecnoHgeHuuja WHTepriona je HenoBpeauBa. HberoBa
KopecnoHaeHumja n octana cnyxbeHa KoOMyHVKauuja He NoAanexy ueH3ypw,
KOHTpONW vnu gpyrom obnuky mewara. iHTepnon vma npaBo Aa KopucTu
KogoBe M wudgpe. WHTepnon wvma npaBo fa oTnpema W npuma
KOpecrnoHAeHUnjy 1 apyre BpcTe KOMyHUKaLumje NocpeacTBOM Kypupa unu y
3anevyaheHnm Topbama, Kojuma ce goaerbyjy ucte npuBUNervje U UMyHUTETU
Kao 1 OHe Koje ce Joaerbyjy AMnNnomMaTckum Kypupuma n topbama.

3. Y norneay cBojux criykbeHux KomyHukauumja, IHTepnon uma TpeTMaH jegHak
AnnnomaTtckMMm Mucmjama y Besum ca 6muno kojum ocnobohewem oa LapuHa u
nopesa Koju ce nnahajy Ha KOMyHUKaLMOHE MpeXe.

YnaH 6.
PuHaHCHjcKe onakwuue

MHTepnon moxe, ©e3 orpaHudera OuIO KakBUM UHAHCU|CKMM KOHTporama,
nponuc1Mma unu MmopaTtopujymmma, aa:

(a) npumMa n OpXxu cpeacrtasa v BanyTte 6uno koje BpCcTe v oTBapa, KOPUCTU U
ynpasrba padyHuma y 6uno kojoj Banytu; u

(6) cnobogHo npebauyje cBoja cpeacTea unu BanyTy yHyTap 6uno koje 3emrbe
unu u3 jegHe 3emsbe y Apyry u KOHBepTyje Buno Kojy BanyTy Kojy noceayje y 6uno
KOjy Apyry BanyTy, y Cknagy ca noctynumma ytBpheHuM Baxehum HaumoHanHum
3aKOHOABCTBOM.

YnaH 7.

NMopecka ocno6ohera y cnyx6eHe cBpxe

1. WHTepnon, weroes npuxod, Cpencrtsa v gpyra MMoBMHa ocrnobohenu cy of
cBux ob6nvka AOupekTHor ornopesumBawa. MehyTum, nogpasymeBa ce pAa
MHTeprnon Hehe 3axTeBatm ocnobohewe of uapuHa, nopesa unm Opyrux
HakHaga 6uno koje BpPCTe Koje MpencTaBrbajy camo HakHady 3a MNpyxeHe
ycnyre.

2. [lpeaomeTn koje WHTepnon yeese unu m3Bese 3a CBOjy cnyxbeHy ynotpeby
ocrnobohneHn cy uapuHa, nopesa Ha yBO3, AMPEKTHUX U UHOUPEKTHUX nopesa
n paxbuHa, ykrbyyyjyhu nopes Ha gogaty BpepHocT (MAB) wnu mepe ca
CMWYHMM [€ejCTBOM, Kao W orpaHuyerwa u 3abpaHe yBOo3a wnu K3BO3a, Y
cknagy ca HauuMoHanHuMM 3aKOHOA4ABCTBOM, NOA YCIOBOM Aa ce npeameTu
yBe3eHu ca TakBum ocriobohewem Hehe npogaBaTh, MPEHOCUTU UK Ce Ha
APYrM HauyvH UMa pacnonaraTu, 4ak n 6ecnnaTHo, y ApXXaBu NOTNUCHULM Y
KOjy Cy yBe3eHW, OCUM MOJ YCrOoBMMa [OrOBOPEHWM ca BragoMm Te ApXase
NOTNUCHMULE.
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WHuTepnon je ocnoboheH nnahawa uapuHa, kao u 3abpaHa u orpaHuyera
yBO3a N 1N3B03a.

[pxaBe NOTNMCHMUE OBOr criopasyma, y cknagy ca CBOjUM HauMOHarHUM
3aKOHOZaBCTBOM, 13Aajy cBe noTpebHe nuueHue 1 403Bore 3a YBO3 U U3BO3
NpeTxXoaHO HaBedeHUX NpeamMeTa u nybnukauumja.

WHTepnon, no npasuny, Hehe 3axTeBaTn ocnobohewe of akumsa v nopesa,
kao wTto je MNAB, Ha kynoBuHy 6GUNo Kojux poba mnu ycnyra koje YnHe Oeo
ueHe koja ce nnaha. Unak, kaga WHTeprnon BpwKW KynoBMHE 3Ha4dajHe
BpedHOCTM 3a CcBOjy cnyxbeHy ynotpeby, ApxaBe MOTNUCHWULE OBOr
cnopasyma he, kag rog je To wMoryhe, cknonutu ogroeapajyhe
agMVHUCTpaTUBHE apaHXmaHe 3a ocrioboherwe nnu nospahaj nsHoca akuuse
unu nopesa. Poba 3a kojy je ogobpeH nopahaj akumsa wnu MNOB-a (unu
ocrnobohewe) He MOXe ce npodaBaTh, MPEHOCUTU UM Ha OPYrYU HAYUH HOM
pacnonarati, Yak Hu 6GecnnaTHO, OCMM Nog YyCrnoBMMa [OrOBOPEHMM ca
BNaJom gpXKaBe NoTNMCHMLE Koja uX je ogobpuna.

YnaH 8.

HYTOBaI'ba Ha CTaTyTapHe caCTaHkKke

HaonexHn opraHn 6Ouno koje Apxaese MOTNUCHULE npeay3uMajy cee
HeonxoaHe Mepe Kako 61 onaklanu ynasak Ha CBOjy TepUTOpujy 1 uanasak
ca be paau NpucycTBa CTaTyTapHOM CacTaHKy:

npeacraBHMLUMMA 3eMarba YnaHuua U hUXoBUM Aenerauunjama;
ynaHoBuma MaepLuHor ogbopa n kMXoBMM Aeneraumjama;
cnyx6eHnunma NHTepnona;

ynaHosuma Komwucuje 3a koHTpomny pajnoBa u nuumma Koja obasrbajy
cnyxbeHe Oy>XHOCTU Y HEHO NME;

npesoguouuMa 1 3anvcH1n4apmMma Koje aHraxyje 'eHepanHu cekpeTtapwjar;
caBeTHMUMMa; 1

nocmaTpaymma, CTpyykwaumma u gpyrum nuuMmMa koja cy 3BaHU4HO No3BaHa
Aa MNpUCYCTBYjy cefHuUaMa cTaTyTapHuxX cacTtaHaka WHTepnona, wnm ga
NPUCYCTBYjY KOHepeHuunjama unu cactaHumma Koje je cassao WHTepnon,
UM Koja Cy 3BaHMYHO 3aMOrbeHa o4 cTpaHe WHTepnona pa obasrbajy
OYKHOCTM Y OKBUPY CBOjUX Tena.

Csu 3axTeBu 3a BM3e U1 JO3BOSE 3a ynasak unun nanasak notpebHe 3a nuua
HaBefeHa y ctaBy (1) oBor 4YnaHa obpafyjy ce 6ecnnatHo n y wWTo Kpahem
POKYy Yy ckrnagy ca Baxehum 3akoHogascTBOM. VIHTepnon he ce ctapatv ga
OO0TU4Ha nuua GnaroBpeMeHo NOAHECY CBOje 3axTeBe 3a BU3Y.

YnaH 9.

YnaHoBu ogpeheHnx Tena UHTepnona

UnaHoBuma ogpeheHnx tena MHTepnona gogervyjy ce, y OKBUMpY M Y 0QHOCY
Ha OpXxaBe MOTMMCHULIE OBOr cropasyma, cnegehe npuBuUnervje u UMyHUTETU
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TokoM obaBrbama CJ'Iy)K6eHVIX aKTUBHOCTM M TOKOM nyToBakwa OO WU of
onpeheHor MecCTa rge ce ogpkaBa caCtaHak I/IHTepnona:

NMmyHUTET 0of XxanLuera Unm npuTeopa;
NMyHUTET of nperneaa v 3anneHe hUxoBor NpTrbara;

NmyHnTET of 6GmMno KakBOr cCyackor MOCTynKa, Yak M ako BuUlle Hemajy
NPeTXoaHO HaBeAEHWN CTaTyc, Y Norneay U3roBOPEHMX U HanmcaHux peyn u
CBUX pafhu Koje Cy U3BPLUMM Y CBOM Crny>K6eHOM CBOjCTBY;

Ocnoboherwe o MMUrpaLMoHUX OrpaHuyera Unu pernctpauuje ctpaHaua y
ApXaBu MOTNUCHUUM KOjy nocehyjy unmM Kpo3 Kojy nponase npunnkom
BpLUeHa CBOjUX (pyHKUM]a; U

HenoBpeamBoCT cBMX Nanupa, AOKyMeHaTa u nogartaka, 6uno y wramnaHom
NN enekTPoHCKOM hopmary.

YnaH 10.

MpeacTaBHMUM 3emarba YnaHuua

MpencraBHMUMMa 3emarba 4naHuua O KojumMa cy OGaBeLUTEHW HaanexHu
opraHu Apxaea MOTNUCHMLA OBOr cropasyma, OoAerbyjy ce, YHyTap u vy
OOHOCY Ha Te OpXaBe MOTnNUCHUUE, crneaehe npuBunervje M UMyHUTETM
TOKOM y4eluha y cnyk6eHUM akTMBHOCTUMA 1 TOKOM Lienor nyToBaka 40 Unu
o4 oapeheHor MecTa rae ce ogpkasa cacTtaHak MHTepnona:

NMmyHUTET 0of Xaniuera Unm npuTeopa;
NmyHWUTET of Nperneaa u 3ansieHe HMXoBOor NpTrbara;

NMmyHnTEeT on 6GmMno kakBor cyackor MOCTymKa, Yak M ako BULlle Hemajy
NPETXOAHO HAaBEeAEeHMW cTaTyc, Y Norneay M3roBOPEHUX MU HAMUCaHUX peyn u
CBUX pafhW Koje Cy U3BPLUMIM Y CBOM CIy>K6EHOM CBOjCTBY;

Ocnoboherwe o MMUIpaLMoHNX OrpaHudeHa Unu peructpauuvje ctpaHaua y
ApXaBu MOTNUCHULM KOjy nocehyjy unuM Kpo3 Kojy nponase npuinkom
BpLLEHa CBOjUX OyHKLUMja; K

HenoepeamBocCT cBUX nanupa, AoKymeHaTta 1M nogartaka, buno y wramnaHom
U1 eneKkTPoHCKOM hopmary.

Oppenbe oBor 4naHa He MpuMmeryjy ce Yy OOHOCY Ha opraHe Apxase
NOTNUCHULE YMjU je Nnuue ApXaBrbaHWH UNu nuue ca ctanHuMm 6opaskoMm, unu
UYMjM je OH NN OHa NpPeaCcTaBHUK.

YnaH 11.

Cnyx6eHnumn UHTepnona

Cnyxb6ennuuma WHTepnona popervyjy ce cnegehe npusunervje u
UMYHUTETW:

NMyHUTET 0of CBUX CYACKMX MOCTynaka, Yak U HaKOH LITO MpecTaHy Aa byay
cnyx6eHnum VMiHTepnona, y norneay M3roBOpeHUX UM HanucaHux peyu, kao
1 CBMX pajHeU KOje Cy Npeay3enu y CBOM cryx6eHOM CBOjCTBY;

MMyHUTET OO WMUrpauMOHUX OrpaHMyera W perucTpauunje cTpaHaua.
3axteBun 3a Bu3e, rae cy notpebHe, koje nogHoce cnyxbeHnun MHTepnona,
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Kaga je y3 muX NpunoxeHa noTepaa ga nyTyjy pagn obasrbamwa criyxbeHux
akTMBHOCTU MHTepnona, apxaee notnucHuue obpahyjy y Hajkpahem moryhem
poOKy y cknagy ca saxehum 3akoHogaBcTBoM. [Moped Tora, OBMM nuuuma ce
gogerbyjy n onakwuue koje omoryhapajy yop3aHo nytoBawE€;

Ocnobohere og o6aBesa HaumoHasnHe cnyxoe;

McTe npuBunernje y norregy npomMeTa BanyTa Koje gp)asa noTnucHuua
Joerbyje YnaHosMMma OUNIIOMaTCKMX MUCKja, Koju nmajy ynopeausu paHr;

MCTy 3awutnTy 1 onakwuue 3a penatpujaumjy bmx caMmmx U 4riaHoBa HUXOBUX
nopoavua Koju xvBe Yy 3ajedHVWYKOM AOManuHCTBY, Kao LITO ce, Y Bpeme
mehyHapogHe kpuse, 06e36ehyjy unaHoBrMa ocobrba AMNNOMaTCKUX MUCK]a;
n

Ocnobohere of onopesnBaka y nornegy CBUX npumara koja um ncnnahyje
MHTepnon, ykibyyyjyhn nnarte, gogaTke Ha nnaTy n QHEBHULE, Kao U HakHage
n obewTehemna.

Mopen npuBunernja u wnMmyHutTeta yTBpheHux y cTaBy (1) osor unaxa,
reHepanHu cekpetap WHTepnona, ykrbydyjyhu mn cBakor cnyx0eHuka koju
Aenyje y TOM CBOjCTBY TOKOM OACYCTBa reHeparnHor cekpetapa, OOK ce
Hanasy Ha TepuTopuju ApXasBe MOTNUCHULE, W TOKOM BpLUEHa CBOjUX
OYXXHOCTK, 3a cebe gobuja npuBunernje n nmyHuteTe, ndyseha n onakwmuue
Koje Ta ApaBa noTnucHuua obuyHo Aaje wedoBmMMa ANNomMaTCKMx Mucuja,
y cknagy ca mefhyHapogHUM nNpaBoM.

MmyHuTeTM HaBegeHn y ctaBoBmMa (1) n (2) oBor YnaHa He OgHOCE Ce Ha:
Mpekpluaje n KpuBu4Ha gena y caobpahajy;

pahaHcke Tyx6e NokpeHyTe y cryyajy wTeTe HacTane ycned Hecpehe Kojy
je nsassano MOTOPHO BO3WITIO WX OPYro NPEBO3HO CPEACTBO Y BIIACHMULLTBY
cnyx6eHunka unm Koje cnyx6eHunum Kopucre.

WHuTepnon opgpehyje kaTeropuje cnyxbeHuka WHTeprnona Ha koje ce OBaj
4ynaH npuMMewyje M caonwTtaBa OBY OANIYKY ApXaBama MoTNUCHUUama.
MHuTepnon Takohe obaBewTaBa gpxaBe MOTNUCHMLE O CBUM 3HayajHUM
npomMeHama ¢ TUM y BE3MW.

WHTepnon obaseluTaBa gpxasy NOTMMCHULY OBOr cropa3yMa ako CnyX6eHuk
nyTyje Ha HeHy TepuTtopujy UM TpaH3MTUpa NPEKo He Yy CBOM CryXbeHoM
CBOjCTBY.

Ha 3axteB Apxaee notnucHuue, VHTepnon mMoxe fa caonwTun wuMmeHa
cnyxbeHunka NHTepnona Ha Koje ce npumetbyjy ogpende oBor ynaHa.

OpxaBe notnucHuue cy obaBe3He Aa CBOjMM ApXaBfbaHMMa M nvuuMma ca
cTtanHum 6opaBkoM ogobpe nmyHuTETE onmcaHe y ctaBy (1) Tauka (a) osor
YynaHa camo CBOjUM ApXaBSfbaHMMa M nvuMMa ca ctanHum 6opaskom, 6e3
yTuuaja Ha BUxoBy MOryhHOCT Aa garbe npowmpe npusuniernje n UMyHuTeTe
onucaHe y ctaBy (1) OBOr YnaHa Ha CBoOje Ap’KaBfbaHe W fuua ca CTanHuMm
GopaBkOM Yy cCKnagy ca CBOjMM HaLMOHANHWM 3akOHOO4ABCTBOM M MO
COMCTBEHOM Haxohemy.
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YnaH 12.
MpaBo 6opaBka

Bnaga pgpkaBe MoOTNMCHMUE OBOr criopasyma HM of jedHOr nuvua Koje yxuea
npuBunervje U UMyHuMTETE y CKNagy ca OBMM cropa3ymoM Hehe 3axTteBatn Aa
HanycTu HeHy TepuTopujy TOKOM obaBrbara CryX6eHuX OYXHOCTU, OCUM aKo
ApXaBa NOTNMWCHULA He YTBPAM Ada je gowrno Ao 3noynotpebe npusunervja u
UMyHUTETa A0AEeIbEHMX Y CKay ca OBMM CriopasyMoM.

YnaH 13.

Be3begHocT

1. Ha 3axteB reHepanHor cekpeTapa, HagneXHW APXaBHW OpraHu Apxasa
noTnMcHMLA OBOr criopa3yMa npeays3vMajy CBe npuxsaTibUBE Mepe Kako 6u
ocurypane 6e3begHocT WHTepnona, npeacTtaBHMKa 3emarba 4naHuua,
ynaHoBa opgpeheHnx Tena WHTepnona u cnyxbeHuka WHTeprnona TOKOM
cTaTyTapHUX cacTaHaka, Kao M TOKOM ApYrMx cacTaHaka u KoHepeHumja Koje
MHTepnon opraHusyje Ha HUXOBOj TEPUTOPUjA.

2. Y OKBuWpYy CBOjUX TepuTOopuja, Ap)KaBe MNOTNUCHULE OBOr cnopasyma
npegysumajy cBe npuxBaTibvBe Mepe kako 6u ocurypane 6e3begHocT,
CUIYPHOCT, 3alwTuUTy 1 cnoboaHo KpeTawe cnyxbeHnka NHTepnona.

3. Y OoKBuMpy CBOjUX TepuTOpuja, Ap)KaBe MOTNUCHULE OBOr cnopasyma
npegysvmMajy cee npuxeaTtibMBe Mepe 3a 3awTuTy npoctopuja NHTepnona og
Ovno kakBor ynaga, nNpeTke wunuM owTtehewa U cTapajy ce ga mup y
npoctopujama WHTepnona wW [[OCTOjaHCTBO WHTeprnona W HEroBux
cnyx6eHunka He Byay yrpoXeHu.

YnaH 14.

YKknagamwe anBMneera n MMyHUTETa

1. OBum cnopasymom pJoferbyjy ce npuBuriernje u UMyHUTETU Y UHTepecy
WHTeprnona, a He pagu NuUYHe KOpuCTU nojeauHaua. 'eHepanHu cekpeTtap
“Ma nNpaBo U OY>KHOCT Aa YKUHE UMYHUTET Buro kom cnyxbeHuky MHtepnona
y cnydajeBMMa Kkaga UMyHUTET OMeTa U3BpLUeH-e MNpaBAe W Kaja ce MOoXe
YKMHYTH 6e3 wrteTe no uHtepece WHTepnona. Y cnydajy kaga reHepanHu
cekpeTap yKMHEe UMYyHUTET, TakBO yKuaawe cnpoBoau ['eHepanHa CKynwTuHa
WHTepnona.

2. Yxvupare yBek Mopa GUTK N3pUYnTO.

3. [pxase noTnMcHULE UMajy NpaBO M OYXKHOCT Aa YKUHY MMYHUTET CBOjUM
npeacTaBHMLUMMA Y CryvajeBUMa Kaga UMyHMTET oMeTa U3BpLUeH-e npasae u
Kaga ce MoOXe YKMHYTU 6e3 goBohewa y nnutawe cBpxe 300r Koje je MMyHUTeT
aar.

4. be3 o63vpa Ha npuvBuUNervje U UMyHWUTETE, AYXHOCT je CBUX nuua Koja
yXuBajy TakBe npuBuUnernje u umyHuTeTe ga nowTyjy 3aKkoHe W nponuce
Teputopuje apxase NoTnucHULe.

5. WHTepnon y ceakom TpeHyTKy capafyje ca ogroBapajyhum opraHuma gpxxasa
noTNMCHMLA OBOr crnopasymMa Kako Ou onakwao npaBuiTHO W3BpPLUEHE
npaesge, o6e3beamo nowToBawe MNOAUUMCKMX Mponuca u cnpeydno 6uno
KakBy 3noynoTtpeby y Be3u ca npuswurervjama, MMyHATETMMAa U onakwuuama
NMOMEHYTUM Y OBOM Cropasymy.
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YnaH 15.

PewaBakwe cnopoBa ca Tpehum nuumuma

WHTepnon npeaysvnma ogrosapajyhe mepe kako 6u ce 06e3benmno 3agososbaBajyhe
pellaBak€e CnopoBa:

a)

b)

Koju npousunase U3 yrosopa uuje je notnucHuk MHtepnon. MiHtepnon y ceoje
YroBope YyKrbyyyje Kraysyry KOjOM Ce CBaku Cnop Koju npousvnasu wus
TymMayewa WNM u3BplIeHa YyroBopa peluaBa KOHcynTauujama wnu
mMegujaumjom, unu y apbmutpaxxHoOM NOCTYnKy AOroBOpeHOM u3amehy cTpaHa,
YKOJTMKO Ce Crnop U3Mely bux He peln MUPHUM NyTeMm;

y Be3n ca obpagom nogataka y uHdopmaumoHom cuctemy MHTepnona, koju
ce mory npegaTtn Komucuju 3a KoHTpony dajnosa; u

namehly WHtepnona wn weroBux cnyxbeHuka koju ce Mory npegatmu
AomuHucTpaTtneHom TpnbyHany MehyHapoaHe opraHusauuvje paga.

YnaH 16.

PewaBake cnopoBa ca AgpxaBamMa noTnMCHULUamMma

Csaku crnop wusmehy nBe wnu BuWe ApXaBa noTNMCHUUAE, unu umnsmehy
MHTepnona v jegHe vnn Buwe gpxaBa NoTnncHUUa (nojeguMHayHo: cTpaHa y
Ccrnopy, WUnu 3ajegHo: CTpaHe Yy Cnopy) Koju npovsunasn u3 Tymaderwa unm
npuMeHe OBOr cnopasyMma pellaBa ce NperoBopMMa, KoHcyntauujama unm Ha
©Gu1no Koju Apyru JOroOBOPEHN HAaYUH peLlaBamba.

Ocum ako cTpaHe y crnopy He oany4ye gpyraduvje, CBakv Crop Koju npovsunasu
n3 Tymayera Ui npMMeHe OBOr CropasyMa, a Koju Ce He MOXe peLunTn y
cknagy ca ctaBom (1) oBor unaHa, pelwuasa ce, Ha 3axTeB OMIo Koje cTpaHe y
cnopy, koHayHoMm n obaBesyjyhom apbuTtpaxom y cknagy ca ,OnumoHum
npasunuma 3a apbutpaxy koja ykrbydyje MmehyHapogHe opraHusauuje wu
apxase“ CtanHor apbuTpaxkHor cyga, Koja Cy Ha CHasu Ha [aH Kaga je OBaj
cnopasym cnpemaH 3a noTnucueawe. bpoj apbuTtapa je jegaH vnu Tpwu, y
cKragy ca [OroBopoM cTpaHa y cnopy. AKo ce UMeHyje jegaH apbutap, oH ce
nmeHyje mehycoGHMM OOroBOpoOM CTpaHa Yy Cropy WK, YKONIMKO TO Huje
moryhe, umenyje ra reHepanHu cekpetap CtanHor apbutpaxHor cyga. Kaga
apbuTpaxHu Cyad YvMHe TpW uraHa, cBaka CTpaHa Yy Crnopy MMeHyje jeqHor
apbutpa, a Tpeher, npeacenasajyher, apbutpa wumeHyjy MehycobHUM
AOroBopoM [ABa apbutpa wnnM, YKONMKO TO Huje wmoryhe, uMmeHyje ra
reHepanHu cekpetap CranHor apbuTtpaxHor cyda. [lpe mmeHoBawa wnu
notepde, noTeHuujanHu apbutap NOTNMCYje u3jaBy O NpuUXBaTamy,
AOCTYNHOCTWN, HENpUCTPacHOCTU W He3aBucHocTu. [lpecyge apbuTtpaxHor
cyfa KoHadHe cy u obaeasyjyhe 3a VIHTepnon n gpyry CTpaHy unm cTpaHe y
cropy.

Jesuk apbutpaxkHor NocTynka je jeaaH o pagHux jesvka WHTepnon, 04HOCHO,
aparcku, eHrneckun, opaHuyCckm U LUNaHCKW.

ApBuTpaxxHn nocTynak W HeroB cagapxaj, ykbydyjyhm, ann He
orpaHunyaBajyhu ce Ha cBe nogHecke, OAnyke W npecyge, cTpaHe y crnopy u
apbutpaxHu cyd vyBajy Kao NoBeprbMBe, OCMM Kaja ce TakBe MHopmauuje
MOpajy OTKPUTW Ha OCHOBY 3aKOHCKe wnu Apyre npaBHe obaBese koja je
HaMEeTHyTa jeQHOj UM BuULIE CTpaHa y crnopy. Y TakBOM Cnydajy, CTpaHa y
crnopy koja je obaBe3Ha ga OTKpUje UHopMaLMje KOHCYNTyje ce ca Apyrom
CTpPaHOM MIn cTpaHama y Cropy npe oTkpuBama.
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YnaH 17.

MU3meHe n ponyHe

Ceaka gpxaBa NOTMNMCHMLA MOXE MNPEAnoXuTM U3MEHYy OBOr cropasyma
ynyhuBawem 3axTeBa reHepanHoMm cekpeTapy WHTepnona Hajmawe 120
AaHa npe oTBapana cneaeher 3acegara 'eHepanHe cKynwTuHe.

"eHepanHu cekpeTap MHTepnona ce ctapa Aa 3axteB byae noTnyH U NogHeT
y OKBUpY Baxkehunx pokoBa. AKO Cy OBW YCIOBM UCMYH-EHWN, OH UIM OHA Larbe
3axTeB V/I3BpWHOM KOMUTETY Aa ce npeasnior u3aMeHa u [onyHa yBPCTU Ha
npuBpeMeHn AHEBHW pen [eHepanHe CKynwTuHe U npocrenyje ra caBum
3eMrbama unaHvuama Hajmanwe 90 naHa npe oTBapawa crnegeher sacegara
"eHepanHe CKynwTUHE.

YcBajarbe M3MeHa M JornyHa O Kojuma ce He MoXe NOCTUhKM KOHCEH3YC
3axteBa BehuHy of Tpu NeTMHe fpXaBa MNOTNUCHULA Koje Cy MPUCYTHE U
rnacajy Ha cegHuum ['eHepanHe CKynwTWHe, No4 YCrOBOM Ada je npucyTHa
BehuHa gpxaBa NnoTNMCHMLA.

FeHepanHM cekpeTap CBMM ApXaBama MoTnMCHWLamMa U gpkaBama
noTNMCHMLama foCTaBIba CBe YCBOjeHe U3MeHe U JornyHe.

M3meHe 1 ponyHe CTynajy Ha cHary 3a ApXaBe MNOTAUCHULE Koje Cy WX
patudukoBane wnuv npuxeatune Lwe3fgeceT AaHa HakoH LTO TpWU MNeTUHe
ApXaBa Koje cy 6Gune noTnucHuUe Ha AaH ycBajaka M3MeHa W AonyHa
OEnoHyjy MHCTpyMeHTe paTtuduKkauuvje unum npuxeatakba Ko reHeparnHor
cekpeTapa NHTepnona.

3a cBaky ApXaBy NOTNUCHULY Koja paTuduKyje UNu npuxeatu U3MEHe WU
OOMNyHe HaKOH AenoHOBawa NoTpebHor 6poja MHCTpyMeHaTa O paTtudukaumjn
UNu npuxeaTtawy, M3MEHe W JOMNyHe CTynajy Ha cHary wesgeceTor faHa
HaKOH AenoHoBaHa MHCTPYMEHTAa O paTudukauunju unm npuxeartamy.

YKONUKO He uspasu gpyradvjy Hamepy, OpxaBa Koja NoTnuLle oBaj cropasym
HaKOH LUTO M3MEeHe 1 JoMnyHe CTyne Ha cHary:

cMmaTtpa ce nNnoTnnMCHMULOM OBOrI Crnopa3ymMma Ca naMmeHama u gonyHama, un

cmatpa ce MOTNUCHMLOM HEU3MEH-EHOI criopasymMa y OAHOCy Ha 6Guno Kojy
ApaBy NOTMUCHULY KOjy Te U3MeHe 1 [onyHe He obaBesyjy.

YnaH 18.

Tymauemre

Camum oBMM cnopasymoM ce He yKkuaajy HUTW orpaHuyaBajy 6uno koje
oapenbe YcraBa, HEroBmx OMWTMX Npasunia 1 npunora.

HuwTa y oBOM cnopasymy He cnpedaBa QfpXase MOTNUCHWLE Aa ca
WHTepnonom 3akrbydyjy Agpyre cnopasyme Kojuma ce noTsphyjy, OOnymyjy,
npowupyjy, cMmamyjy, Mewajy wnu nojadaBajy AejctBo ogpendbu osor
cnopasyma.

Ogpenbe oBor cnopasyma He oOrpaHudaBajy HUTU yTudy Ha ogpenbe
mMehyHapoaHux criopadymMa Koju cy 3akrbyyeHu namehy WHTepnona n gpxase
noTNUCHULUE Yy Be3n ca ceguwTem MHTepnona, pervoHanHux 6Gupoa wnu
Apyrnx npoctopuja VHTepnona Ha Teputopuju Te Apxase notnucHuue. Y
Cnyyajy Hecnarakba wuamehly ogpenbu oOBOr M MNPeTxogHO HaBegeHUX
cnopasyma, ogpeabe Tux cnopasyma he umatu npegHocT.
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YnaH 19.

MoTtnucuBamwe, patucdukaumja, npuxsartamwe, ogobpaBame n
npucTtyname

1. Osaj cnopasym OTBOpEH je 3a MOTNMCKUBake Of CTpaHe 3emarba 4naHuua
NHTepnona of AaHa HeroBor ycBajaka of cTpaHe eHeparHe CKynwThHe Ao
[iBE rofIMHe HaKOH Tora.

2. OBaj cnopasym nognexe patudukauumjn, npuxeatakwy mnu ogobpasamwy 04
CTpaHe Apxaa notnucHuua. VHCTpyMeHTU O paTudmkaumju, npuxesaTakby
unu ogobpasary OenoHyje ce Koa reHepanHor cekpeTtapa WHTepnona.

3. Ogaj cnopasym ocTaje OTBOPEH 3a NpucTynawe. MIHCTPYMEHTU O NpUCTynamwy
6uhe genoHoBaHuW Ko reHeparnHor cekpeTtapa MHTepnona.

YnaH 20.

Ctynamwe Ha cHary

1. Osaj cnopasym CTyrna Ha cHary TpuaeceT JaHa HakoH gaTyma [ernoHoBaha
neTor MWHCTpyMeHTa paTudukauvje, npuxeaTakwa, ogobpasarwa WK
npuctynata.

2. 3a cBaky gpxaBy koja paTudwukyje, npuxeaTtu, ogodpu Mnm npucTynu OBOM
cropasymMy HakoH H-eroBor CTyrnawa Ha cHary, oBaj cropasym CTyna Ha cHary
TpugeceTor faHa of [aHa [OenoHOBawa MHCTPYMEHTa O paTudukaumju,
npuxeaTakwy, ogobpaBakwy WM MNPUCTYNawy KOL reHepanHor cekpetapa
WHTepnona.

YnaH 21.
3aBpLiHe ogpenbe

1. [OpxaBa noTnucHMLA MOXe [a CTaBu pe3epBe Ha OBaj cnopasym, nopg
YCNOBOM [a Cy TakBe pe3epBe KOMMNatuburnHe ca UMibeM W CBPXOM OBOT
crnopasyma. PesepBe ce MoOry cTtaBuTM camMO Yy Bpeme [AenoHOBaha
WHCTPYMEHTa O paTudukaumju, npuxeatawy, ogobpaBaky UnvM NpucTynakwy
N reHepanHu cekpetap ux 6e3 ognarawa caonwTaBa CBUM 3emibama
ynaHuyama ViHtepnona.

2. Ogaj cnopasym ocTaje Ha cHasu nsmehy MIHTepnona n cesake gpXase Koja je
[AenoHoBana MHCTPYMEHT O NpuxeBaTawy, ogobpaBamy, paTudukauujn unm
npucTynakwy, NOA4 YCNOBOM [Ja, ako pApXaBa MOTNUCHMLA [OCTaBu
obaBeliTere O OTKas3MBakwy reHeparHoM cekpeTapy WHTepnona, oBaj
crnopasyM MpecTaje Aa BaXu y OOHOCY Ha Ty ApaBy MNOTMNUCHMLY LUECT
MECELM HAaKOH LUTO reHepariHn cekpeTap NpMMu TakBo obaBeLUTeHE.

YnaH 22.
Hdeno3uTtap

[enosutap oBor cnopasyma je reHepanHu cekpetap VIHTepnona.

Y MNOTBPAY YErA, gone notnucaHn NpeacTaBHULM, KOjU Cy 3a TO MPOMMCHO
oBnawheHn o cTpaHe CBOjMX Briaga, noTnucany cy oBaj crnopasym.
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CaunmwseHo y Mapakewly, Mapoko, gaHa 24. Hoeemb6pa 2025. rogmHe, Ha apanckom,
€HrNeckoMm, hpaHLLyCKOM W LUMAHCKOM je3uKy, Npu YeMy Cy CBM TEKCTOBW noajegHako
MepoaaBHM M OenoHOBaHM y apxvmBu WMHTepnona, unjy OBepeHy Konujy opurnHana

reHepanHu cekpeTap AOCTaBIfba CBUM Ap)kaBama MoTnMCHULaMa W ApXaBama Koje
cy npucTynune.

3a Peny6nuky Cpbujy 3a MeRiyHapoaHy opraHunsaumjy
KPUMUHANUCTUYKE nonuuuje

Anekcanpap lNajuh Xana Pymo-Majo
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YnaH 3.

OBaj 3akoH cTyna Ha cHary OCMOr faHa of pfaHa ob6jaBrbuBarba Yy
,Cnyx6eHom rnacHuky Penybnuke Cpbuje — MehyHapogHu yrosopu”.



